
Опрыскиватель
SOLO CLEANLine
301 / 302 A
301 / 302 B
Инструкция по эксплуатации

Внимание!
Изучите это руководство прежде
чем приступить к использованию
опрыскивателя и строго следуйте
правилам безопасности!

Опрыскиватель



Инструкция
Инструкции по безопасности и

эксплуатации

Соблюдение этих инструкций по безопасности
гарантирует правильное функционирование
опрыскивателя.
Необходимо проверять опрыскиватель перед каждым
использованием.
Опрыскиватели SOLO серии CLEANLine высоко
востребованы в промышленном клининге, в мастерских,
при гигиенической обработке в санитарных помещениях,
бассейнах, саунах, термах при очистке поверхностей
оборудования и машин, в гастрономических заведениях и
предприятиях пищепрома,где часто применяются
кислотосодержащие и щелочные чистящие средства.
Опрыскиватель необходимо тщательно очищать при
замене распыляемого вещества. Это позволяет избежать
возникновения возможных химических реакций.
Не используйте жидкости температурой более 40°С.
Если при работе применяются средства, содержащие
масла или хлоруглеводороды, то правильно будет
использовать аппараты с уплотнениями из фторкаучука
(FKM) - модели 301/302 А. Они также пригодны для
работы с концентрированными или слабыми кислотами с
величинами pH от 1 до 7.
При применении щелочных сред необходимо
использовать опрыскиватели 301/302 В, с уплотнениями
из этиленпропиленового каучука (EPDM). Этот материал
без проблем устойчив к спиртам и щелочам с величинами
pH от 7 до 14.
Не оставляйте наполненный и / или под давлением
опрыскиватель без присмотра в течение длительного
времени.
По соображениям безопасности детям, молодым
людям в возрасте до 16 лет и лицам, не знакомым с
настоящей инструкцией по эксплуатации, запрещено
использовать этот опрыскиватель.
Опрыскиватель должен храниться в недоступном для
детей месте.
Пользователь агрегата несет ответственность в
отношении других лиц и их собственности.
Перед разборкой любого компонента и перед
открытием насоса давление в опрыскивателе должно
быть сброшено, путем нажатия на предохранительный
клапан (а)! Перед тем, как надавить на клапан (a),
опрыскиватель должен быть приведен в вертикальное
положение. Внимание: держите опрыскиватель подальше
от лица!
Не подвергайте опрыскиватель воздействию высоких
температур.
При применении химических средств обращайте
внимание на сведения, указанные изготовителем
средства. Выполняйте соответствующие предписания по
безопасности.
Всегда работайте в защитной одежде, химически
устойчивых перчатках, очках/маске для защиты глаз и
лица, и другого оборудования по мере необходимости и /
или рекомендуемых заводом-изготовителем.
Осуществляйте работы с применением опрыскивателя
только находясь в хорошем физическом состоянии, не
будучи утомленным или нездоровым.

Избегайте прямого контакта с распылительными
веществами. В случае контакта с опасными для здоровья
веществами немедленно промойте пораженные части
тела большим количеством чистой воды, немедленно
смените загрязнившуюся одежду, и немедленно
обратитесь за медицинской помощью.

Запрещается вносить в устройство любые изменения,
поскольку это может негативно отразиться на уровне
безопасности и повлечь за собой опасность повреждений
и несчастных случаев!
Не используйте аксессуары, которые не рекомендованы
заводом изготовителем. Использование таких
аксессуаров может быть опасно.
При возникновении неполадок, заметных повреждений,
при ненадлежащих регулировках и ограниченной
работоспособности устройства – не начинайте работ. В
этих случаях обращайтесь в соответствующую
специализированную мастерскую для проверки агрегата.
Производитель не был осведомлен о каких-либо вредных
воздействиях допустимых химических средств обработки
на материалы, применявшиеся при производстве данного
агрегата.

Техническое обслуживание

Перед разборкой любого компонента и перед открытием
насоса давление в опрыскивателе должно быть сброшено,
путем нажатия на предохранительный клапан (а)! Перед
тем, как надавить на клапан (a), опрыскиватель должен
быть приведен в вертикальное положение. Внимание:
держите опрыскиватель подальше от лица!
Уберите насос для того чтобы залить в бак распыляемую
жидкость. Не используйте никаких инструментов!

Заполните бак до отметки максимума.
Модель 301: 1,25 литра
Модель 302: 2,00 литра

Исходя из этих показателей следуйте указаниям по
безопасности и обеспечьте правильное дозирование в
соответствии с инструкциями производителя
распыляемого вещества!
Тщательно перемешайте жидкость, вставьте насос и
плотно закрепите, повернув по часовой стрелке.
Качайте насос (b) до достижения рабочего давления в
контейнере. Чрезмерное давление автоматически
выходит из предохранительного клапана. (а) начните
процесс распыления, нажав запорный клапан (с).
Отпускание запорного клапана останавливает процесс
распыления.

Запорный клапан (c) может быть заблокирован в
нерабочем положении скобой, для предотвращения
непреднамеренной подачи раствора.

Чистка, уход и хранение

После каждого использования сбрасывайте давление,
удерживая опрыскиватель в вертикальном положении.
Опустошите контейнер, тщательно очистите и хорошо
промойте чистой водой. Распылительные вещества или
чистящие средства ни в коем случае не должны попадать
в общественную канализационную сеть, естественные
водоемы и водные пути, выливаться на пустырях или
утилизироваться вместе с бытовым мусором.
Для очищения опрыскивателя используйте чистую воду
(при необходимости добавьте моющее средство).

Периодически очищайте форсунку (d) водой и мягкой
щеткой. Никогда не продувайте форсунку ртом!

Всегда полностью опустошайте опрыскиватель и храните
его в сухом, защищенном от промерзания и прямого
солнечного света месте.



Общие рекомендации для
SOLO CLEANLine THE BETTER CHOICE. Since 1948.

German quality sprayers and cut-off machines

SOLO Kleinmotoren GmbH
Stuttgarterstr. 41
D-71069 Sindelfingen

Зиндельфинген
Управляющий Вольфганг Эммерих Wolfgang Emmerich
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